
 

1.0 Ripartizione Affari Generali e Personale

1.0 Abteilung für allgemeine Angelegenheiten und 

Personalwesen

1.1 Ufficio Personale
1.1 Amt für Personalwesen

 

 

 

La responsabile del procedimento:  
Maria Christina Obkircher 
Vicolo Gumer n. 7 - 39100 Bolzano  
1° piano - stanza n. 113 
1.1.0@comune.bolzano.it 
Incaricata: Barbara Introvigne 

Die Verantwortliche des Verfahrens: 
Maria Christina Obkircher 
Gumergasse 7 - 39100 Bozen 
1° Stock - Zimmer Nr. 113 
1.1.0@gemeinde.bozen.it 
Sachbearbeiterin: Barbara Introvigne 

Tel. 0471/997501 - 997516 
 
PEC: 1.1.0@pec.bolzano.bozen.it 
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Bolzano/Bozen, data firma digitale 

 

 

AI COMUNI / AN DIE GEMEINDEN 

 

via pec 

 

Oggetto/Betreff: concorso pubblico / öffentlicher Wettbewerb 

 

Si trasmette in allegato, per necessaria 
conoscenza e per la pubblicazione all'Albo 
Pretorio digitale, copia del sottoindicato bando di 
concorso pubblicato da quest’Amministrazione: 
 

In der Anlage übersenden wir Ihnen die Abschrift 
des unten angeführten Wettbewerbes, der von 
dieser Verwaltung ausgeschrieben worden ist, für 
die Bekanntmachung und für die Anschlagung an 
der digitalen Amtstafel: 
 

- Concorso pubblico per esami per il 
conferimento di 1 posto di operaio/a 

altamente specializzato/a 

(conduttore/trice di impianti termici) 
con contratto a tempo indeterminato (5a 
qualifica funzionale) con rapporto di lavoro 
a tempo pieno (38 ore settimanali) 
 

Öffentlicher Wettbewerb nach Prüfungen 
zur Besetzung von 1 Stelle als 

hochspezialisierte/r Arbeiter/in 

(Wärter/in von Heizungsanlagen) mit 
unbefristetem Vertrag (5. 
Funktionsebene) in Vollzeit (38 
Wochenstunden)  

 

Pubblicazione:  
13/05/2026 – 11/06/2026 

 

 

Veröffentlichung:  
13/05/2026 – 11/06/2026 

 

 

Distinti saluti. Mit freundlichen Grüßen 

 
 

La direttrice dell’Ufficio Personale 
Die Direktorin des Amtes für Personalwesen 

dott.ssa/Dr. Maria Christina Obkircher 

firmato digitalmente / digital unterzeichnet 

 

no. - Prot. - nr.:  0007534    D
ata - D

atum
:  14.05.2026



La sottoscrizione a stampa 
s u l l a  c o p i a  c a r t a c e a  
sostituisce ai sensi dell'art. 3 
de l  dec re to  leg is la t i vo  
12.02.1993, n. 39 la firma 
d i g i t a l e   a p p o s t a  s u l  
documento amministrativo 
informatico originale. 
Il documento amministrativo 
informatico originale è stato 
prodotto e viene conservato 
secondo le regole tecniche 
previste dal l 'ar t .  71 del  
d e c r e t o  l e g i s l a t i v o  
07.03.2005, n. 82.

Die aufgedruckte Unterschrift 
auf der Papierkopie ersetzt 
im Sinne des Art. 3 des 
g e s e t z e s v e r t r e t e n d e n  
Dekrets vom 12.02.1993, Nr. 
39 die auf dem originalen 
e l e k t r o n i s c h e n  
V e r w a l t u n g s d o k u m e n t  
a n g e b r a c h t e  d i g i t a l e  
Unterschrift. 
Das originale elektronische 
Verwaltungsdokument ist 
gemäß der technischen 
Vorschriften nach Art. 71 des 
g e s e t z e s v e r t r e t e n d e n  
Dekrets vom 07.03.2005, Nr. 
82 erstellt worden und wird 
im Sinne der genannten 
Vorschriften aufbewahrt.

La sotescriziun stampada 
sön la copia de papier  
sostituësc aladô dl art. 3 dl 
decret legislatif 12.02.1993 
nr. 39 la sotescriziun digitala 
sön l’documënt aministratif 
i n f o r m a t i c h  o r i g i n a l .  
L ’documënt  amin is t ra t i f  
informatich original é gnü fat 
y vëgn tigní sö aladô dles 
r e g o l e s  t e c h n i c h e s  
preodödes dal art. 71 dl 
decret legislatif 07.03.2005 
nr. 82.

Originale firmato digitalmente da: - Original digital unterschrieben von: - original sotescrit digitalmënter da: 

Maria Christina Obkircher 
il/am/ai 08.05.2026 14:55:15

Copia cartacea creata il - Papierkopie erstellt am - copia sun papier fata ai

15.05.2026 09:05:11
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